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acucmenm kagedpu meopii ma NPAKMUKU 2AJ1Y3e8020 NEPEKIA0Y
XepcoHCcvK020 HALIOHAIBHO20 MEXHIYH020 YHIGepCUmemy

I'namenko O. I,

cmyodenmka Kagheopu meopii ma NPAKMUK 20J1Y3e68020 NePexialy
XepcoHcvko20 HAUIOHATILHO20 MEXHIYHO20 YHIBepCUmemy

HRAHPOBO-CTUJIICTUYHI OCOBJINBOCTI
HEPERJIALY XYVIORHIX TERCTIB
(HA MATEPIAJII POMAHY 4. JIKKEHCA «/IOMBI 11 CH»)

AHoTamisi. Y CTarTi pO3MISHYTO KaHPOBO-CTHJIICTHYHI
0COOJIMBOCTI TIEpEKIIaAy XyJAOKHIX TEKCTIB Ha MaTepialli poma-
Hy Y. JlikkeHca «JIoM0i i cuH». AKTyallbHICTh JTOCIIIKCHHS
ACIIeKTIB MEPEeK/IaT03HABCTBA XYyNOKHBOTO TEKCTYy IIOB’s3aHa
3 HEMOBHOTOIO BUBYEHHS y BITYM3HSHOMY Ta 3apyOiKHOMY
MOBO3HABCTBI KyJBTYpPOJIOTiYHUX 1 CTHIJIICTUYHUX MOXIIMBO-
CTel MOB.

XynoxHiil nepekian abo, TOYHilIe, MepeKIIa MOSTUYHUX
1 XyZOXKHIX TBOPIB Pi3K0 Bipi3HA€ThCA Bl IHIINX BUJIIB Hepe-
KJIa/ly ¥ HE MPOCTO BUMArae BUKOPUCTOBYBAaTH CTape, 3aBUCHE
pa3 1 HazaBxkay, a nependadae MOBHY TBOPUICTb, a[DKE B pis-
HUX JIFOJICH TapHUM CTa€ 32 CBOIMH OI[IHKAMH TTEePEKIIa OHI€eT
1 Ti€el xk ppasu. Takuii nepexian — CpaBKHE MUCTEITBO, TaK
SIK (DEeKT JTOCSTAEThCS BiAMOBITHIMH 3aCO0aMH, Y TOMY YHCITI
PHTMIKOI0, pHMOIO i aniTepanicro. CaM 1o cobi mepekiag Mae
HEMOBOM «3aJIaHH{ XapaKTepy»: Nepekianad MoBHHEeH 30eper-
TH HE3MIHHHM 3MICT OPUTIHAJIBHOTO TEKCTY, HOTO CEHC, BiH HE
Mae TpaBa BTUIUTH SIKYCh CBOIO ITPOTPaMYy.

Ilepeknan He mnepeabayae AOCHIBHOCTI, a THM Oijib-
e TMOCTIBHOCTI Tijx yac pobotu 3 Tekctom. Came uepes 1ie
MepeKyIal XyJI0KHIX TEKCTIB BHKIHKAE 0e3iid po30iKHOCTEH
y Cepe/IOBHIIli BUCHHX 1 MEpEKiIaIaqiB.

CyuvacHa Teopist Xy[JO)KHbOTO MepeKiiay 0a3yeTbcsi Ha HI3-
11 MTOJIOKEHB, TOJIOBHUM 13 SIKHX € Te, 10 3a (JopMabHOi Here-
PEKIATHOCTI OKPEMOTO MOBHOT'O €IE€MEHTa IEPIIOTBOPY MOXKE
OyTH BiITBOpeHa HOro ecTeTWdHa (yHKIisS B CHUCTEMi LIJIOTO
i Ha OCHOBI IIHOTO IIJIOTO, 110 BUKOHAHHsS (PyHKIIT mig 4ac
Hepeksialy NOCTIHHO BUMarae 3MiHu y (hopMaIbHOMY XapakTepi
eJieMeHTa, o € i HocieM. OCHOBHUM NPUHLUI TeOpil XyA0xkK-
HBOTO IIEPEeKIIaLy IOJSrae B TAKOMY: OTPIOHO PO3IVISLAATH KOXK-
HE PEUEHHS SIK YaCTHHY IJIOTO, epeaBaTH He TUIbKYU T€, IIPO
110 B HbOMY HEThCs, a i IPaItoBaTH HaJl CTBOPEHHAM XYJIOXK-
HBOTO 00pa3sy, 3arajIbHOr0 HaCTPOIO, XaPaKTEPUCTUKU aTMocde-
pu, nepcoHaxis Tomo. TyT BaxkIMBuUil BUOIp i OKpeMOro Cl0Ba,
1 CHHTaKCHYHOI CTPYKTYpH, U IHIINMX EJIEMEHTIB.

KaiouoBi cioBa: BrIydeHHS, OIMCOBHH MEpEeKIIal,
apxai3Mu, iCTOPU3MH, 11I0CTHIIb, aIarTaIlisl.

IocranoBka mpoGiaemu. CydacHy KymsTypy —Oyb-SKOTO
HApOIy HEMOKIMBO YABUTH 0€3 XYTOXKHBOTO TepeKmany. Ineiine,
TEMaTHYIHE, JKAHPOBE 30aTA4CHHS JTITEPaTyp i KYIBTYp Pi3HIX HApo-
7iB Oy710 6 HEMOKIIMBIM 32 YMOBH 1010 BiAcyTHOCTI. [lepexmanad
HE TPOCTO JIOCTIBHO TEPEIAE 3MICT OPHTIHATY, BiH TIOBHHEH Bill-
TBOPHUTH HACTPIii, TyXOBHHUIT 3micT TBOPY. B. ['ymbombT mopiBHio-
BaB BHBUEHHS IHO3EMHOI MOBH 3 «HAOYTTSM HOBOTO TOTIIAY, SKHMil
JIOZIA€TBCS 710 HATIOTO CTAPOr0 CIPUHHATTS CBITY ... 1 JIIIE TOMY,
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IO JI0 4Y:KOi MOBM MM [IEBHHM UMHOM TIEPEHOCHMO BIACHE CBi-
TOCTIPUHHSATTA 1 BIACHE MOBHE BiUYTTS, MU HE YCBIIOMIIOEMO i3
TITKOBUTOIO SCHICTIO BCIX Pe3yMBTATIB IIHOT0 Tporiecy» [3, c. 375].

AHaJi3 ocTaHHiX gocaimKenb i myoaikamiii. [IntagaaM ctu-
TICTHKH XyHOKHBOTO TEKCTY B Pi3HI yach 3aiimamics A. DenopoB
[7], 1. Apronbp [2], B. Kyxapetxo [5] Torwo.

Mera cTarTi — PO3IIAHYTH NEpeKIaj KaHpPOBO-CTHTICTHYHIX
0COOITMBOCTEH XYIOKHBOIO TEKCTY SIK 0araToacnekTHy mpobremy,
110 BUCBITITIOE TEKCTOBHH i TI03aTEKCTOBHH PiBEHb CTHITICTHYIHAX
ocobMMBOCTEH Y XyIOXKHBOMY TBOpI (Ha Tpukmani pomany Y. Jlik-
KeHca «JlomO1 i cumy.

JlocniKeH s CTHTICTHYHUX 0COOMMBOCTEH TEKCTY HEOOXiHO
TepeyciM 3 METOH TOJI0JIAHHS TPYIHOIIIB, 110 BUHUKAIOTH TIij
Yac TepeKmaay TeKCTy iHO3eMHOIO MOBOIO. Y 3B’3KY 3 UM Heo0-
XITHO CKa3aTy Tpo TaK 3BAHUH MPHIOM ajaTaiii, KO TEKCT T
yac mepeKiany 1HO3EMHOI0 MOBOIO NEPEKTANAEThCs HE IOCTIBHO,
a BUKOPUCTOBYIOTBCS 3BOPOTH, LIO JIAI0TH 3MOTY B IEepeKiazi 30e-
PerTH aBTOPCHKUH 3afyM Ta aBTOPCHKHMH imiocTHIb. Y 3B’S3KY
3 UM JI03BOMUMO COO1 TIPUALTHTA TPOXH OLTbIIE yBarm 0coOmu-
BOCTSIM NEPEKIAy XyAOKHBOTO TEKCTY i IHCTpYMEHTaM afamTali.

Bukan ocnoBHoro marepiasny. [lepexnay TeKCTiB Xy10KHBOT
TiTepaTypu — abCOMOTHO 0COONMBHH BUI MePeKIay, 1O BiApi3Hs-
€TBCS Bi| IHIIKX (CMELiaNbHOTO0, HEXYI0KHBOTO TIEPeKIajy) CBOiM
TBOPYMM XapaktepoM. [list 31iliCHEHHS NepeKiaty XylIoKHIX TBO-
piB HEOOXiTHO 3aTydaTH eKCTPANiHTBICTHYHI 3HAHHS, MO0 YMITH
BUSIBUTH B TEKCTI if a7IEKBATHO TIEpeNaTH Pi3HOMAHITHI peajtii, amo-
3i, BIICHIAHHS TEKCTY OPHUTIHAIY.

ABTOp XyIOKHBOTO TBOPY 3aBKIM TparHe MOKa3aTH, MijKpec-
JIUTH CBOK IH/IMBIZYaJIbHICTh, 1HOJNI BHKOPUCTOBYIOUH 13 IIi€t0
METOI0 HaiHeOp/MHAPHIIT MOBHI 3aC00H, aKTHBHO «TPAFOYHM CIO-
BaMI», HE MIAKOPSIOUNCH MPaBHIAM 1 3aKOHaM, sKi, K MPaBHIO,
JOTPUMYIOTBCS aBTOPAMU HAyKOBOi JIiTepaTypH (CyBOpicTb y mepe-
a4l TEPMIHONOTIi Ta CTHIIO, NMPUTAMaHHA LBOMY KaHpy). Tak
(opmyeThes iiocTHIb, Y Takil HEOOMEKEHOCT], HECTAHIAPTHO-
cTi (opMu H, BIAMOBIAHO, 3MICTY TBOPIB XYIOKHBOI JiTepaTypu
TOJIATa€e CKIAJHICTb NIEPEKIay: I NepeKajy TeKCTy OpUriHalIy
HEoOXiIHO mi0MpaTi Taki MOBHi 3aco0H, MO0 SKOMOTA MOBHiIIE,
TOYHIIIE BUCIOBUTH €IHICTh 3MIiCTY 1 (OPMH BHXITHOTO TEKCTY,
aBTOPCHKHIL ITI0CTHIIb 1 3a/yM.

Mera nepexnajy XylnoKHbOTO TEKCTY — TIEPETBOPEHHS TEKCTY
OpHTIHATY B €KBIBAICHTHHN HOMY TEKCT IHIIOK MOBOIO 3 Ypaxy-
BAHHAM CTHJICTHYHHX ocoOmiBoctedl apropa. IIpo exBiBameHT-
HICTb TepeK/Iay MOXKHA CYIUTH 3 CTYTIIEHeM 30ePeKEHHS B TEKCT
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niepeksIay iHBapiaHTa, UM BUILMH Lei CTyTiHb, THM OLTbII eKBi-
BAJICHTHUH NepeKiaz. Y [boMy pasi IOHATTS iHBApiaHTHOCTI TiCHO
TOB’S13aHE 3 EKCTPAIIHTBICTHYHUM cyOcTpatoM [4].

KosHuit XynoxHiil TBip XapakTepu3yeThes 0COONMBOIO CHCTE-
MOI0 MOBHHX 3ac00iB, SIKi aBTOp BiIONpaE i OpraHi3oBye B TEKCTI
BIJTNOBI/IHO /10 CBOTO MOYYTTS MOBH, MEPECIiTyI0uM IIEBHI eCcTe-
THYHI, JuakTauHi nit. [lin yac nepexnajgy 1boro BUITy TEKCTiB
HEOOXI/IHO SKOMOTa TOUHIIIE IIOXO0 BHXITHOI MOBH BimiOparu
i opraHizyBaTd BUpasHi 3aco0M B MOBi MEpeKIaly, YpaxoByrouH
crierudiky CTHIICTHYHUX OCOOTMBOCTEH 1 3acO0IB BHpPaXKEHHS
IOJI0 TTEPEIAHOTO 3MICTY.

[lin yac mepeknajy TEKCTIB XyI0KHBOT TiTepaTypu YacTo BUHH-
Kae mpobiemMa iHTepIpeTallii SBHUIN 1 TOHATh, HEBIACTHBUX KY/lb-
TYpi MOBH TIepeKNIajy, ane 3BUYHNIX /I KyAbTYPH KpaiH BHXiTHOT
MOBH. XapakTep TOTO YM IHIIOTO SBUINA a00 MOHATTS BH3HAYAE
BHOIp HAlOIIbII MiAXOAANIOT CTpaTerii nepekiay. Y 1poMy pasi
iCHYIOTb Taki MOKIHBOCTI: TepeKiacTd sBuile OykBambHO 0Oe3
TOJANBIINX TOACHEHb, AaTH BUHOCKY 10 OYKBATBHOTO MEpEKIaLy
ab0 BUKOPUCTOBYBATH mpuiioM ajantarii. [Ipuitom amarranii
BAKKOTICPEK/IA/HUX SIBUIL TICHO MOB’SI3aHMH 13 MOHATTSAM TEpe-
Ja4i CTUMCTHYHEX OCOONMBOCTEH TEKCTIB XyHOKHBOI MiTepaTypu
Ta aBTopchkoro imioctumo. Llei mpuiiom 3acTocoByeThes M yac
TnepeKiaay OKPEMHX BAKKOTEPEKNATHUX (pa3 1 SBHI[ Y TEKCT
OpHUTiHATY, 3 ODIAAY Ha iX HAIOHANbHY CHEIM(IKY, THMUACOBY
BIIAICHICTh 200 HE3BMYHICTH JIsl HOCITB 1HIIOT KymbTypu. OTiKeE,
TiJ{ Yac mepekIiajly BUHUKAE HEOOXIHICTh 3aMiHIOBATH HEBIOME
BIJIOMIM, HE3BHYHE — 3BUYHUM.

Tak BuHUKae mpo0ieMa mepesadi aBTOPCHKOTO IOCTHITO TIijT
Yac {HTEPIPETAIlil BUXITHOTO TEKCTY, aIeKBATHOTO Bil0OpakeHHS
B IIEPEKJIAJIi CTHITICTHYHUX OCOONHMBOCTEH aBTOpa TBOPY.

Ajananis He3HaoMUX a00 HE3BUYHKX SIBHIL 1 IOHATH LOCSTa-
€ThCS B TIEPEKIIaJi 3 AOMOMOTOI0 TAKHX MEPEKIAAlbKIX TIPUHOMIB:
1) 3aminu criocoOy;

2) y3arabHeHHS,
3) BuITyueHHS;
4) omICcOBOTO MEPEKIANY;

5) yKH1BaHHS apXai3MiB Ta iCTOPU3MIB.

Mu po3ristHynd i ipuitomu Ha nipuknai pomany U. Jikkenca
«Jlom0i # cuny. 3amina crioco0y — CJI0BO, 10 MTO3HAYAE HE3HAIOME
a00 He3BIYHE SABHIIE, 3AMIHIOETHCA Ha CII0BO, IO O3HAYAE SBHILIE,
3HaifoMe HOCISIM MOBH TIepeKIay.

[IpoBeyieHnii aHami3 Moka3a., 10 lgH MPHioM HAHTONIMPeEHi-
Ki y mepeiaji, OHaK 3 MOy 30epekeHHs aBTeHTHYHOCTI
TEKCTY 1 HOr0 CTUMICTHYHHMX PHUC 3aMiHa crocoly iHOMI € JOCHTH
«rpyOnMy cIoco0OM TepeKIajy, YacoM BUKPHBIISE YHIKANbHICTh
XyIOXHBOro TBOpY. Lleil mpuifomM 4acto BHKOPHCTOBYETBHCS il
yac mepekyiaay (paseonori3Mis, KoMK B MOBI TEPEKIany BiCyT-
Hiii eKBIBANEHTHHH (paseonori3m i3 TuM xe obpazom. Hampukman:
«But he seemed to recollect himself, presently; and smothered
the storm in a brutal curse, muttered on my behalfy — «Ane, madymo,
[6in] odymascs i 6i0sie Oyuty, euOyxXHyswiU 2pyooio 1atikolo Ha
Moi0 adpecyy. Y 1bOMY TIPUKNIA/I BUKOPHCTAHUN TIPHITOM ajiar-
Tallii, «3aMiHa 00pasy», T00To 3MiHa acolyialii aBTopa OpHriHaib-
HOTO TEKCTY Ha OibIN 3BHYHY JUIS YHTA4iB YKPATHOMOBHOT Bepcii
pomany. Tax, «/he] smothered the stormy y T0CTIBHOMY MepeKiaji
O3HAYa€ «[6in] 3acnokois Gypioy. ABTOp POMaHy BHKOPHCTOBYBAB
1eit 00pa3s Juis 3MAIOBaHHS KPYTOI BIadi CBOTO MEPCOHAXa, Ky
BIH 3yMiB «yTHXOMHPHTH», BINsBIUINCh. Y TEpEKIali 3 ypaxy-
BAHHAM TOTO, III0 IS ACOIAIis MOXKe OyTH dyka YKPaiHOMOBHOMY
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YUTAYeB], BUKOPUCTAHNH OLTBII 3BUMHHN (paseoliorisM «BiBecT
JYLIYY.

V3aranbHEHHS — Mepexijl Bijl YaCTKOBOTO 10 3arajibHoro. Llei
TPUHOM Y paMKax ajanTailii BUKOPHCTOBYETECS B TOMY BHIIKY,
SKIIO B MOBI MePeKIIajy 3MIllIeH] BIIHOCHHU POy Ta BHJY, YiTKO
BH3HAUCHI B MOBI OPHIiHaIy, a00 SAKIIO B MOBI MEPEKIIaLy BIICYTHE
Oy/lb-Sike TMOHATTS/CIIOBO, 3rajiaHe B OPHUTIHANBHOMY TeKCTi abo
BOHO € He3BUYHUM JI1sl Horo HociiB. Hanpukman: «and Mister Toots
mixed a tumbler of negusy — «i micmep Tymci npueomyeas it kenux
eninmeetinyy. Y 1bOMY MPUKIa/] IEPEKIafad «afanTyBaB) ABHIIE,
sKe, Ha HOTO OIS, MOIIIO 3[aTHCs He3HalOMUM 4uTadeBi. Tak,
Yy CIIOBHHKY MO)KHA 3HAWTH TEPEKIaJ| CIIOBA «NEegusy — «HETyc»,
ale HaBpsJ 4i 0arato YWTauiB 3HAKOTh, MO 1€ CIIOBO MO3HAYAE
OIWH 13 BUAIB TiiHTBelHY. Tak, mepexiasay 3acToCyBaB MPUIiOM
y3araibHEHHS, 3aMiHIBIIT HEBITOME BIIOMUM.

BuityueHns — sBuIIe, TOHATTSA YH CJIOBO, SKE 3/[A€ThCA Herle-
peKmagHEM a00 Heo0OB’ I3KOBUM IS TEPEKIALY, «CKAaCOBYETHCSY.
[le# mpuioM BHKOPHCTOBYETHCS BITHOCHO PifIKO, 3 TIOTTISAMY 30epe-
’KEHHS CTHITIO TBOPY Ta a[€KBATHOCT] MEPEKIA/Ty 3araiioM € B Oiib-
IIOCTI BUMA/KIB HETPUITYCTHMIM.

OrmcoBuil mepekan — He3HAHOMOMY (HE3BMUYHOMY) SIBHILLY/
CIIOBY JA€ThCS TOSACHEHHS, PO3MIM(POBKA IHOTO TOHATTA, SIKE,
SIK TIPABHIIO, BUPAKEHO (POPMYITIOBAHHAM 3 IEKUTBKOX CIIB.

Ha Binminy Bix excrmikaiii (YBefeHHS T0AaTKOBOI iH(OpMA-
1ii B TeKcT mepeknany) i ammiidikarii («po3muppoBkay AeTKnX
TIOHATB) — TEPEeKIAabKUX TpaHCQOPMANii, SKi TAKOK MOMATa-
I0Th B YTOUHEHHI, TOSCHEHHI, OTICOBHI TIEPEKIa He Ma€e Ha yBasi
BUKOPUCTAHHSA MEPeKIaIHNX CIiB Y TeKCTi mepeknay. Hampukna:
«l had just taken the children upstairs, after tea was finished, I had
come down, and was standing by the table in the hall, lighting a bed-
room candle for Mr Feedery — «Ilicna yaio 5 6iosena dimeil nasepx,
ROMIM 3iUUAa 6HU3 | CIOSLIA 8 NEPEONOKOT Kpail cMOmY, 3andiio-
touu niunux 0s micmepa @idepay. Y milt Gpasi B TEKCTI opwri-
HaTy 3rajano sumie, xapaktepue jis XVIII cr., y sxomy Bindy-
BAETHCA /I POMaHy, e HEBNACTHBE CY4acHOMY TMOOyTY, — CBiuKa,
AKy CITYTH CTABWJIM 3HATHUM NaHaM Ha Hid Oing mikka. [lepexma-
Jla4 3aCTOCYBAB TIPUIOM aJianTailii, BAKOPUCTABIIN CYUacHe CI0BO
HIYHHK», THM CAMIM HE 3MiHNB TIEpeKIIaJIeHE SBHUIIE,  OMACABIIN
fioro, mepenaBIIy CyTHICTh MPEAMETa, IO MO3HAYAETHCA. Y IHOMY
BHUTIAJIKY TIeH mpuifoM OMU3bKHI 710 3aMiHH 00pa3y, IpoTe B Iepe-
K4 1bOTO ABHINA 30epeXkeHa HOTo CeMaHTHKA, 3MIHEHA TiMBKH
JICKCHYHA OJMHMIIA, IO IT03Hadae iforo. Ha Hamr mormsin, cioBo
GHIYHUK» € JOCHTh CYJaCHHM 1 HETIOBHOK) MIPOIO BiIIOBizac
CTHJTIO TBODY.

YKHMBaHHS apXai3MiB Ta icTOPU3MIB. 3acTapini cloBa B paMKax
TpUiOMy aianTalii BUKOPHCTOBYIOTBCS B TOMY BHIA[KY, SKIIO
B Cy4acHiil MOBI TEKCTY OPUTIHATY OJIHE i Te K CIOBO BUKOPUCTO-
BYBAJIOCS AIK y [TOTIEPE/IHIX CTOMITTSX, TAK 1 HUHI, TO3HAYAI0UH OfHE
if T K SIBHILE, TOMI K Y MOBI [IEpEKIaLy /s TMO3HAYCHHS LHOTO
K SBUINA BUKOPUCTOBYETHCS BAKE iHIIE, OIMbII CydacHe CIOBO,
{i0ro BKMBAHHA B IIEPEKNIAJl TBOPIB, BIIIAICHUX 32 YacoM, OYI0
0 nenopeunnm. Hanpuxnan: «The Lord help us!» He soliloquized
in an undertone of peevish displeasure, while relieving me of my
horsey. — «/{onomoxicu Ham, 20cnods!» — npomosus 6in cmuxa
31 CeapausUM HeBO0BONEHHAM, TOCOOIAIOUY MeHi CRIUMUCAY.
Y oMy TIPHKNIAJi TAKOK YKHUTI 3aCTapiii COBA 3 HAMIPOM MOKa-
3aTH YMTAYeBl PI3HHIN0 MK CyYacHICTIO Ta €IOXO0 [ii poMaHy.
Haituacrime 1eil npuiioM MifXoauTh Jyis CTBOPEHHS MOIOHOTO
edexry, mpoTe 3aranom Mu 3rofHi 3 TRepKeHHAM [.C. AnexceeBoi,
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0 HajMipHe BKMBAHHS apXai3MiB Tiji Yac TMepeKiagy TEKCTiB
XyIOKHBOI JTEPATypH, BiITATEHHX 32 9acOM, CIOTBOPIOE CTHIb
opurinany [1, c. 35].

[eit mpuksaj ABIIE COOOKO caMe TaKHiH BUIAIOK: aBTOP Tiepe-
KJIaJly BUKOPHCTOBYBAB OJIpa3y JiBa CIOBA, AKI PIIKO BKUBAIOTHCS
B YKpaiHCHKii MOBi chorofiHi. CI0BO «CHIMATHCAY, TOOTO «3Mi3TH
3 KOHS», MOKHA 3YCTpITH B CyuacHiil YKpaiHChKii MOBi (Xoda
YacTilme TiepeBara HAJA€ThCA JPYTOMY BapiaHTy), MpPOTe HOTO
TIOEJTHAHHS 31 CTOBOM «TOCOONATHY, SIKe BKE BHHILIO 3 YIKHTKY,
CTBOPIOE BIIYTTA AEAKOT HEIPUPOTHOCTI 3 TIOTIISALY MOBH 1 CTHITIO
TBOpY. Y 1bOMY pasi 0yno O KOpeKTHilIe BUKOPHCTOBYBATH B Tepe-
KAl NOEHAHHS CTHIICTHYHO HEHTPaNbHOI JIEKCHYHOI OfIMHALL
3 OJTHUM i3 3aCTapiIHX CIiB.

Bucnosku. Buxopucranns npuiiomy ajgantarii 4acto BUSBIA-
€ThCS HEOOXIIHMM 3 OTNISY Ha HASBHI BIIMIHHOCTI MK KYJIBTY-
paMmil MOBH OPHTiHANY i MOBH MepeKIajy, OTHAK, Ha BIIMIHY BiT
IHIIMX JIEKCHYHKX, TPAMATHYHUX 1 MOPONOTiYHEX TpaHcdopMa-
1Lii, 3aCTOCOBY€THCS JOCUTH piziko. [Ipuiiom anarrawii HeonHO3Ha-
YHKH, TOOTO peanizyeThes 3a JOMOMOTOI0 HU3KH NEepEeKaalbKiX
TpaHcopMaIliii, ki BUKOHYIOT 0cOOMHMBI QYHKIIIT CTOCOBHO ajiar-
Taitii. Bax/mBo He MPOCTO a[anTyBaTH TEKCT 3arajioM Ta OKpeMmi
BA)KKO MEPEKJIA/THI HOTO eeMEHTH TaK, o0 0yI0 30epekeHo 3MicT,
a il mepenard iMioCTHIb 1 CTHNICTHYHI OCOONMBOCTI, BIACTHBI
TBOPY, 30€perTH i1oro 00pa3HicTh, 00 3B’A30K MiXK MHCHMEHHIKOM
1 unTayeM OyB 3pyHHOBAHHUIL.

[ligxin 1o mepexiagy XymoxKHIX TEKCTiB MOXe OyTd pi3HHH,
aje, HE3BAKAKOUM HA MOXIMBI HETOYHOCTI, MiJ Yac IMepeKiay
HEOOXIIHO IOOUTHCS TOJOBHOT METH — IIEPeIaTH HE TLTBKH (OpMY,
a 1 CyTHICTb, HE TUTBKM 1HQOPMATHBHY, & i ecTeTHUHy (yHKIIi0
XYIOKHBOTO TBOPY. Po3risatouu cTimicTiaHi 0cOOMMBOCTI # i1i-
OCTHIIb XyIOXKHIX TekctiB Yapmb3a JlikkeHca, y X0 MORATBIIOT
pobOTH MH PO3IISHEMO NPHUKIAUM BHKOPHCTAHHS IHCTPYMEHTY
ajianTartii B pomeci mepexiamy.
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Goncharenko N., Gnatenko O. The genre-stylistic
features of translation of artistic texts on the material
of C. Dickens’s novel “Dombi and Son”

Summary. The article deals with the genre-stylistic features
of translation of artistic texts on the material of C. Dickens's
novel “Dombi and Son”. The relevance of the study of aspects
of literary text translation is related to the incomplete study
of the cultural and stylistic possibilities of languages in
domestic and foreign linguistics.

Literary translation, or more precisely, translation
of poetic and literary works, differs sharply from other types
of translation and requires not just the use of old, immortalized
once and for all, but implies linguistic creativity. After all,
different people find it good to be able to translate the same
phrase. Such translation is a true art, as the effect is achieved by
appropriate means, including rhythm, rhyme and alliteration.
The translation itself is like a “given character”: the translator
must keep the content of the original text unchanged, its
meaning, it has no right to embody any of its program.

Translation does not imply verbatim, but even more so
when it comes to working with text. It is for this reason that
the translation of artistic texts causes many differences in
the environment of scholars and translators.

The modern theory of artistic translation is based on
a number of provisions, the main of which is that with
the formal irreducibility of an individual linguistic element
of the first opening, its aesthetic function can be reproduced
in the system of the whole and on the basis of that whole,
and that the transfer of the function in translation constantly
requires a change in the formal nature of the element that
is its carrier. The basic principle of the theory of artistic
translation is the following: we must consider each sentence
as part of the whole, not only to convey what is said in it, but
also to work on the creation of artistic image, general mood,
characteristics of the atmosphere, characters, etc. Here it is
important to choose a single word, syntax, and other elements.

Key words: removal, descriptive translation, archaisms,
historicisms, idiostyle, adaptation.
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